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Le refus dans certains pays par de nombreux acteurs et penseurs de 
l'économie sociale traditionnelle de reconnaître l'économie solidaire 
comme une innovation, un dépassement ou une rupture n'a d'égal que la 
quasi-impossibilité de traduire en anglais par exemple et de trouver dans 
d'autres langues l'équivalent de l'adjectif français « solidaire » pour 
qualifier l'« économie » ou la « finance ». Les Anglo-saxons traduisent 
souvent l'expression ((économie solidaire » par social economy, de 
même que finance solidaire l'est par socialfinance. Cette difficulté, née 
notamment de l'absence en anglais de cet adjecti?, explique peut-être 
pourquoi le Palgrave Dictionnary, sans nul doute le plus célèbre des 
dictionnaires contemporains pour la plupart des économistes pratiquant 
l'anglais, reprend dans son édition contemporaine3 à son entrée 
Solidarity un article de son édition de 1910 rédigé il y a un siècle par 
Charles Gide, un économiste coopérativiste protestant français. Les 
économistes contemporains, et en particulier anglophones, qui ont très 
largement contribué à entièrement ré écrire cette nouvelle édition, 
n'auraient-ils donc aucun élément nouveau pour définir la solidarité ? 
Cette interrogation est incontomable pour tout chercheur travaillant 
dans des sociétés aux principes actifs de hiérarchie, au sens de Louis 
Dumont, autrement dit dans lesquelles a peu de sens l'hypothèse d'une 
réciprocité des droits des contractants, que l'on trouve sous jacente par 
exemple dans la définition de la solidarité par Emile ~ i t t r é ~ .  

' Cette contribution au débat sur l'économie solidaire reprend quelques-uns des 
éléments de la conclusion de J.-M. Servet, Banquières et banquiers aux pieds nus, 
Mirages et espoirs de la microfinance, ouvrage à paraître chez Odile Jacob. 

2 Le substantif solidarity renvoie généralement à : unanimity, unity, agreement, accord, 
consensus, concurrence, singleness ofpurpose, community of interest, mutual support, 
cooperation, cohesion ou team spirit selon The New Oxford Thesaurus of English, 
Oxford University Press, 2000, p. 901. Les traductions de l'adjectif solidaire parjoint 
and several, ou interdependent sont beaucoup îrop éloignées du sens français pour 
être acceptées comme un équivalent pertinent. 

' Ed. 1987, volume IV, p. 421. 
((Engagement par lequel des personnes s'obligent les unes pour les autres et chacune 
pour tous », Article Solidarité, Dictionnaire de la langue française, réédition Paris, 
Hachette, 1970, volume 7, p. 239. L'origine du terme est juridique et c'est ce sens qui 
est partagé par le français et l'anglais. 
































